


Pardus’ un bitmek tükenmek bilmez özelleştirilebilir alanlarında biraz daha yol 
alalım. Siz de benim gibi klasik menüden yana kullanıyorsanız tercihinizi, gelin 
menümüzü biraz daha kullanıcı dostu biraz daha anlaşılır hale getirelim.

İlk olarak masaüstünde faremize sağ tık yaparak programcıkların kilidini açıyoruz 
ve Pardus logosu üzerinde sağ tıklayarak ‘Menü Düzenleyici’yi açalım.

Menümüz ana hatlarıyla bu şekilde görünür. Mesela ‘Çoklu Ortam’ alt menüsünü 
açtığınız vakit, bütün çoklu ortam oynatıcılarınız, düzenleyicileriniz, araçlarınız ve 
dönüştürücülerinizin hepsi birden bu ‘Çoklu Ortam’ menüsü altında epey uzun ve 
karışık bir şekilde listelenir.

Çoklu ortam yazdırma araçlarını, çoklu ortam dinleme ya da izleme programlarını, 
radyo ya da televizyon uygulamalarını ayrı ayrı listeler halinde sınıflandırmak, 
aradığımız programa daha kolay ulaşmamızı sağlar. Derli toplu bir menü 
görünümü elde etmemizi sağlamak için yapacağımız birkaç basit ayarlama var.

Haydi menü düzenlemeye!
‘Çoklu Ortam’ satırına bir tık yaparak o satırı etkinleştirelim ve üstteki menü 
çubuğundan ‘Yeni Alt Menü’ seçeneğini tıklayalım. Açılan pencereye, mesela 
dinleme programlarımız için ‘DİNLE’ şeklinde seçeneğimizi yazalım. Aynı şekilde, 
Çoklu Ortam Yazdırma, İzle, Radyo, Tv, Dönüştürücüler-Düzenleyiciler, Ses 
Araçları, Video Araçları gibi yeni alt menüler oluşturalım.

Bu gruplandırmayı yaparken, size en uygun simgeyi seçmeyi unutmayın. Bu 
aşamadan sonra yapacağımız işlem, ‘Çoklu Ortam’ altındaki uygulamaları, 
yeni oluşturduğumuz alt menülere, fare ile sürükleyip bırakmaktan ibaret. Bütün 
uygulamaları kendi alt menülerine sürükleyip bıraktıktan sonra ‘Kaydet’ demeyi 
unutmayın.

Grafik, İnternet ya da Ofis uygulamalarını da alt menülere ayırarak 
sınıflandırabilirsiniz. Mesela sözlük uygulamaları hem Eğitim menüsünde, hem 
Ofis menüsünde var. Bu ayarlamalarla bütün sözlük uygulamalarını, mesela Eğitim 
menüsü altında oluşturacağınız bir Sözlükler alt menüsüne taşıyabilirsiniz.

Burada geliştiricilerimizden bir talebimiz olsun. Menüde sağ tıkla alfabetik 
sıralama özelliği kazandırılırsa, çok daha kullanıcı dostu ve işlevsel olabilir. 
Hoşçakalın.

Pardus 2011’in “başlat menüsü”nü 
düzenlemeyi biliyor musunuz?
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Pardus, paket, Pisi, exe, RPM gibi ortalıkta sık sık dolaşan 
şu kavramları, biraz anlaşılır kılmaya ne dersiniz? 



Her Linux dağıtımı, yazılımlar için oluşturduğu benzersiz yaşam ortamı ve 
şartlarıyla kendine özgü bir yazılım deposu, adeta bir fauna oluşturur. Bu 
uyumlu ekolojik sistemin dışında da bir Dünya var. Önce yazılımın ne olduğunu 
anlayalım.

Kullanıcı açısından yazılımlar, kurulurken bilgisayara kopyalanan bazı dosyalar, 
belki bir menü simgesi ve yazılımın pencere ve düğmelerden oluşan arayüzü 
olarak algılanır. Bu açıdan bakmaya devam edilirse yazının geri kalanını 
anlamak pek mümkün olmayacağından, maalesef biraz sıkıcı şeylerden işin 
başında bahsetmek gerekiyor.

Yazılımların çalıştırılabilir dosyalarını Windows kullanıcıları exe dosyaları, Linux 
kullanıcıları ikili (binary) dosyalar olarak tanıyor. Bu dosyalar yazılımın hangi tür 
mikroişlemci ile çalışması isteniyorsa o tür mikroişlemcilere uygun komutlardan 
oluşuyor. Bu komutlarsa pek çok kullanıcının sandığının aksine belli kelime ve 
ifadelerden değil mikroişlemcide işlenebilecek elektrik sinyalleri olarak az sayıdaki 
1 ve 0’lardan oluşuyor. Bu nedenle bu dosyaları metin editörüyle açınca bize 
anlamsız karakter yığını olarak görünüyor. İnsanlarsa tek bir harfi kayıt etmek için 
bu 1 ve 0’lardan en azından 8 tane kullanmak zorunda, ne büyük israf değil mi?

Elbette yazılım geliştiriciler yazılımları bu 1 ve 0’ları kodlayarak (bazı istisnalar 
hariç) yazmıyorlar. Yazılım geliştirmek için hepimizin bildiği geliştirme dilleri 
kullanılıyor. Geliştirme dilleri, yazılımın insanların rahatlıkla anlayabileceği bazı 
kelime ve işaretlerden oluşmuş sembollerle yazılabilmesini sağlıyor. Geliştiriciler 
de yazılımlarını bu sembollerden oluşmuş bildiğimiz düz metinler olarak yazıp 
kaydediyor ve bu dosyalar üzerinde çalışıyor. Bu dosyalara yazılımın kaynak 
dosyaları ya da kaynak kod (source code) diyoruz.

İşte asıl sorun burada patlak veriyor, mikroişlemciler insanların yazdığı bu 
sembollerden oluşmuş metin dosyalarını anlamıyor yani bu haldeki yazılımları 
çalıştıramıyor. Kaynak kodları mikroişlemcinin anlayacağı ikili kodlara çeviren 
derleyici (compiler) denilen araçlar kullanmak gerekiyor. İşte çalıştırdığımız 
yazılımlar, kaynak kodların bu araçlarla ikili biçime çevrilmiş halleri oluyor. 

Buradaki önemli noktaysa şudur; derlenerek ikili biçime çevrilmiş kodları tekrar 
eski haline yani geliştiricinin yazdığı kaynak kod haline getirmek çok zordur, uzun 
çalışmalar sonunda çözümleme yapılabilse bile kaynak kod otomatik bir şekilde 
elde edilemez, çözümleme sonuçlarına göre yeniden yazılması gerekir. 

Dipnot: Python gibi bazı geliştirme dilleriyse kaynak koddan ikili koda çevirmeye 
ihtiyaç duymuyor çünkü bu yazılımlar mikroişlemci tarafından değil kullanılan dilin 
araçları tarafından işleniyor, bu dillerle yapılabilecekler o dilin imkanları ile sınırlı 
oluyor.

Windows yazılımları Linux’ta neden çalışmaz?
Pek çok yeni Linux kullanıcısı Linux’un Windows yazılımlarını çalıştırma konusunda 
eksik olduğunu ve bunun geliştirilmesi gerektiğini düşünüyor. Yukarıdaki 
açıklamalara bakınca da bir yazılımın mikroişlemci türü değişmediği sürece her 
işletim sisteminde çalışabilmesi gerektiği sonucu çıkıyor ama gerçekte yazılımların 
çalışabilmek için daha fazlasına ihtiyacı vardır.

Eğer yazılımlar kendi başlarına her işlevlerini yerine getirebiliyor olsaydı her 
yazılımın donanımları kullanabilmek için kendi donanımı sürücüleri olması, 
kullanıcı arayüzü ve dosyalama sistemlerini kullanmak için kendi araçları olması 
gerekirdi. İşte yazılımların bunun gibi temel ihtiyaçları için işletim sistemlerinin 
yazılımlara sunduğu kısaca kütüphane (library) denilen bir hizmeti bulunuyor.

Kütüphaneler de diğer yazılımlar gibi 
geliştirilmiş birer yazılımdır, tek farkları 
kullanıcılar tarafından doğrudan çalıştırılabilir 
bir yapıları yoktur. Bir yazılım çalıştırılma anında 
bir kütüphaneye ihtiyaç duyarsa onu çalıştırır 
ve ondan faydalanır. Bu nedenle kullanıcılar 
genellikle kütüphaneleri pek tanımaz, zaten 
buna ihtiyaçları da yoktur, kütüphaneleri 
tanımak yazılım geliştiricilerin işidir.

Kütüphanelerin anlaşılması için çok bilindik 
bir örnek olarak DirectX kütüphanesi verilebilir. 
Günümüzde pek çok oyun ve eğlence uygulaması 
iki ve üç boyutlu grafikler oluşturmak ve çeşitli 
çoklu ortam içerikleri yönetmek için bu kütüphaneyi 
kullanacak şekilde geliştirilmektedir. İşletim sistemlerinin 
en büyük kütüphanelerinin aslında işletim sisteminin 
çekirdeğinde olduğunu da unutmayın, yazılımlar ve 
tüm kütüphaneler doğrudan ya da dolaylı olarak her 
zaman sistem çekirdeğine ihtiyaç duyarlar. DirectX 
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gibi büyük ölçekli kütüphaneler kullanıcılar arasında yaygın olarak bilinir ancak 
kullanıcıların gözünde çok basit olarak görünen işlevler için bile yazılımların 
kütüphanelere ihtiyacı vardır. Örneğin ağ bağlantılarını ve dosyalama sistemini 
kullanmak, veritabanları ile çalışmak, çoklu ortam dosyalarının kodlarını 
çözümlemek, pencere ve düğmelerden oluşan kullanıcı arayüzlerini oluşturmak, 
çeşitli iletişim protokolleri ve standartları kullanmak gibi basit ihtiyaçlar bile 
kütüphaneler sayesinde giderilir. Gördüğünüz gibi kütüphaneler olmadan 
yazılımlar tek başlarına çalışmıyor.

Eğer bir yazılım sadece Windows sisteminde bulunan kütüphaneleri kullanacak 
şekilde geliştirildiyse bu yazılımı Linux ortamında çalıştırmak için yapılacak 
şey, kullandığı kütüphanelerin aynısını Linux’ta da çalıştırmaktır. Bu gerçek 
yazılım mühendisleri için zor bir işlem değildir ancak Microsoft şirketi geliştirdiği 
kütüphanelerin kaynak kodlarını gizli tutarak bunun yapılmasını engellediği için 
bu yol kapalıdır. Bu durumda geriye iki yol kalmaktadır, birincisi Windows’u 
neredeyse baştan yazmak! Bunun ne kadar gerçekçi olacağına siz karar verin.

Wine neden tüm Windows yazılımlarını çalıştıramıyor?
İkinci yolsa Wine Projesi’nin yürüdüğü yoldur yani Windows kütüphanelerinin 
ikili kodlarından kaynak kodlarının çözümlemelerini yapmak. Bu nedenle Wine 
geliştiricileri zamanlarının çoğunu Windows kütüphanelerinin ikili kodlarından 
çözümleme yaparak Windows kütüphanelerinin nasıl çalıştığını bulmak için 
harcıyor ve çözümleyebildikleri kadarını Wine kütüphanesi olarak sıfırdan 
geliştiriyor. Wine kütüphaneleri Windows kütüphanelerinin işlevlerini taşıyor ama 
bu işlevleri Linux kütüphanelerini kullanarak hallediyor.

Ortada kaynak kod yoksa ikili kodları çözümlemek yazılımcılar için iğneyle kuyu 
kazmaktan farksızdır. Böylece Wine Projesi’nin neden tüm Windows yazılımlarını 
tüm özellikleriyle çalıştıramadığını da anlamış olmalısınız. 

Henüz tam olarak çözümlemesi yapılmamış bir Windows kütüphanesini kullanan 
bir Windows yazılımı Wine tarafından sağlanmayan bu kütüphaneyi bulamadığı 
için çalışmayacaktır.

Madem tek sorun Windows kütüphanelerinin kaynak kodlarının gizli tutulması, 
yani Microsoft’un yazılımların özgürlüğünü engelleyen politikalarıysa bu kadar 
sıkıcı bilgiyi uzun uzadıya yazmaya ne gerek vardı diye düşünebilirsiniz, 
ancak yazının devamını okuyunca bu açıklamaların neden gerekli olduğunu 
anlayacaksınız.

Hem Windows’ta hem Linux’ta çalışan programların sırrı ne?
Bunu başarabilen yazılımlar genellikle her iki sistemde de çalışabilen 
kütüphaneleri kullanıyor, bazılarıysa bazı işlevler için Windows ve Linux için iki 
ayrı geliştirme süreci ile yazılıyor. Tabii ki ilk yöntem her zaman daha avantajlıdır, 
büyük yazılımlarda işin içine Mac OS X ya da diğer sistemler de girince 3-4 farklı 
geliştirme süreci maliyetli ve yönetimi zor bir hal alabilir.

Günümüzde hem Windows hem Linux hem de diğer sistemlerde çalışan 
kütüphaneler epey gelişmiş ve kullanımı gittikçe yaygınlaşmaktadır. Örneğin 
bir arayüz kütüphanesi olan Qt, çoklu ortam dosyalarının işlenmesi için 
kullanılan FFmpeg, iki ve üç boyutlu grafikler ve oyun motorları geliştirmek 
için kullanılabilecek OpenGL gibi kütüphaneler artık cep telefonlarında bile 
kullanılabilecek durumdadır. Bu yazılımlara bu esnekliği sağlayan şeyse yazılım 
özgürlüğünü garanti altına alıp kaynak kodların paylaşılmasını şart koşan özgür 
yazılım lisanslarıdır.
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Neden diğer Linux dağıtımlarının paketleri Pardus’ta kurulamıyor?
“Peki Ubuntu’da kurduğum bir özgür yazılımın Ubuntu paketini neden Pardus’a ya 
da Fedora’ya kuramıyorum? Ya da tam tersi mümkün değil, hepsi özgür yazılım 
değil mi? Ubuntu ve Pardus’ta aynı özgür kütüphaneler yok mu?” diyebilirsiniz. 
Bu durum Linux ile yeni tanışan kullanıcıların en çok şikayet ettikleri ve yanlış 
anladıkları konuların başında geliyor. Ne yazık ki pek çok kullanıcı bu sorunun 
kaynağı olarak paketleme sistemlerinin farklı dağıtımlar arasında desteklenmemesi 
olduğunu düşünüyor. Haksız değiller çünkü kullanıcılar sadece RPM, DEB ve PiSi 
gibi paket dosyalarını görüyor, ancak gerçek çok farklı. 

Linux dağıtımlarının kullandığı paketleme sistemlerinin yaptığı şey kısaca bir 
yazılımın kaynak kodlarını çalıştırılabilir ikili biçime derleme ve bu dosyaları 
kullanıcıların bilgisayarlarına sorunsuzca aktarma işini geliştiriciler ve kullanıcılar 
için takip edilebilir ve kolay yönetilebilir bir hale getirmektir.

Bir başka deyişle, PiSi ve DEB gibi dosyaları içinde kırılmadan bir şey taşımaya 
yarayan kutulara ya da adı üzerinde içindekilerin zarar görmemesi için 
yapılmış paketlemelere benzetebiliriz. İçindekiler de yazılımların çalıştırılabilir 
ikili dosyalarıdır. Bizim çalıştırdığımız yazılımlarsa yazılımların ambalajı yani 
paketler değil bu paketlerin içerisindeki dosyalardır. Aslında 
herhangi bir Linux sisteminde PiSi, RPM ya da DEB paketinin 
ambalajını açarak içerisindeki ikili dosyaları alabilir ve 
sistemimizde uygun yerlere kopyalayarak kurabiliriz. Emin 
olun bunu yapmak sandığınızdan daha basit bir 
işlemdir ancak bu yolla kurulabiliyor olması, bir 
yazılımın o dağıtımda mutlaka çalışacağı 
anlamına gelmez.

Bunun nedeni, her dağıtımda yazılım ve 
kütüphanelerin farklı derlenmiş olmalarıdır. Dağıtım 
geliştiricilerin kütüphaneleri derlerken dağıtımın 
ihtiyaçları ve hedefleri doğrultusunda yaptıkları değişiklikler ve 
yine aynı nedenle kütüphanelerin farklı sürümlerini tercih etmeleri bu 
farklılığa neden olur. Kütüphaneler değişince bunları kullanan yazılımlar 
da bu kütüphaneleri kullanabilecek şekilde yeniden derlenerek ya da o 
kütüphaneye uygun sürümleri kullanılarak değiştirilir. Geliştiricilere 
yazılımlar üzerinde değişiklik yapma özgürlüğünü verense yine 
özgür yazılım lisanslarıdır. Sonuçta ister paket yöneticisiyle ister 

elle olsun başka bir dağıtıma kurulan bir yazılım, çalışması için ihtiyaç duyduğu 
kütüphaneleri bulamazsa çalışmayacaktır. 

Bazen dağıtımlar arasındaki kütüphane farklılıkları dosya isimlerinin farklı olması 
gibi basit olabilir ya da tesadüf eseri yazılımın kullandığı kütüphanelerde fark 
yoktur. Bu durumda yazılım, kütüphanelerde dosya adı değişiklikleri yapılarak ya 
da hiçbir şey yapmadan çalışacaktır ancak bir sonraki sistem güncellemesinde 
neler olabileceğini kimse kestiremez. (Çalışmak için derlenmeye ihtiyaç duymayan 
Python ve Java gibi dillerle geliştirilmiş yazılımlar bu açıdan daha şanslıdır.)

Madem öyle, tüm dağıtım geliştiricileri hep aynı kütüphanelerin ve dolaysıyla 
yazılımların aynı sürümlerini aynı şekilde derleyerek kullansın diyebilirsiniz. Ancak 
böyle bir durumda tek bir Linux dağıtımı olurdu. Askeri ve uzay araçlarında, cep 
telefonlarında, otomobillerde, bankamatik cihazlarında, İnternet sunucularında 
ve evinizdeki masaüstünde aynı Linux dağıtımını çalıştırmak kulağa hoş gelse de 
uygulanabilir bir çözüm değil. 

Aynı dağıtımın farklı sürümlerinin depolarındaki paketler
Farklı sürümler de olsa dağıtım ve kullanılan paket yönetim sisteminin 

aynı olması kullanıcılara uyumluluğun daha çok olabileceğini 
düşündürüyor. Ancak yukarıda yazılım paketlerinin sadece 

bir çeşit ambalaj olduğunu, önemli olanın içerisinde 
taşınan ikili dosyalar olduğunu yazmıştım. Paket 
yönetim sisteminin aynı olması, farklı sürümlerdeki 
paketlerin içerisindeki ikili dosyaların da aynı olacağı 
anlamına gelmiyor. 

Aynı dağıtım da olsa farklı sürümler üretilirken gerekli tüm 
kütüphaneler ve yazılımlar yeni sürümleri ile güncellenerek 

yeniden derleniyor ve eski sürüm ile tamamen farklı ikili dosyalar 
üretiliyor. Dağıtıma özel teknolojilerin de geliştirilerek değişmesi ile 

önceki ile tamamen farklı bir dağıtım ortaya çıkıyor. Yani aslında 
sistemdeki kütüphaneler açısından iki Pardus sürümü arasındaki 
fark neredeyse bir Pardus ve Ubuntu sürümü arasındaki 
fark kadar büyüktür diyebiliriz. Sonuçta bir dağıtımın eski 
sürümlerine ait deposundaki bir paketin yeni sürümünde çalışma 
ihtimali, genelde aynı paketin başka bir dağıtımda çalışma 
ihtimali kadar düşük oluyor.
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Aynı dağıtımın farklı sürümleri konusundaki bir istisna İngilizce’de “rolling release” 
olarak adlandırılan dağıtım geliştirme yöntemidir. Dağıtımı geliştirme yöntemi 
dağıtımın amaç, hedef ve yapısına göre geliştiriciler tarafından tespit ediliyor 
ve günümüzde Pardus, Ubuntu, Suse, Fedora gibi dağıtımlar “rolling release” 
yöntemini kullanmayan dağıtımlar arasında. 

tar.gz dosyaları da kurulmuyor!
Kullanıcıların daha çok tar.gz dosyaları olarak tanıdığı kaynak kod arşivleriyse 
yeni Linux kullanıcılarını genelde yanılgıya düşürüyor. Windows alışkanlıklarıyla 
yazılımların İnternet sitelerinden yazılım indirmeye çalışan kullanıcılar bu 
dosyalarla ne yapacaklarını, nasıl kuracaklarını bilemiyorlar. Çünkü bu 
dosyalarda hazır kurulabilir bir yazılım bulunmuyor, alışkın oldukları Windows 
yazılımlarıysa kaynak kod olarak değil doğrudan çalıştırılabilir ikili biçimde 
dağıtılıyor ve kurulmaya hazır oluyor. Windows işletim sisteminin en fazla birkaç 
farklı sürümü olduğundan bu sürümler için birkaç farklı derleme yapıp dağıtmak 
yazılım geliştiriciler için sorun olmuyor. 

Oysa tar.gz arşivleri yazılımların kurulumu ya da 
çalıştırılması için değil derlenmesi için dağıtılan 
kaynak kod dosyalarından, yani düz metin 
dosyalarından oluşuyor. Linux için yapılan 
yazılımların sadece kaynak kod olarak 
dağıtılmalarının nedeniyse her Linux dağıtımında 
farklı derlemelerinin yapılmasına ihtiyaç 
duyulmasıdır. Bunun nedeni de yukarıda anlatılmıştı. 
Kısaca bu dosyaların içerisinde kurulabilir bir şey bulamazsınız. 

Yazılımların derlenmesi işlemiyse yazılım geliştiricileri ya da 
dağıtım geliştiricileri yapıyor. Çünkü derleme işlemi her yazılım için 
farklı teknik ayrıntılar içeren bir süreçtir, ezberlenebilecek ya da 
bir bilgisayar programı tarafından otomatikleştirilebilecek bir işlem 
olarak görülmemelidir. 

Yazılımlar ancak derlendikten sonra kurulabilir, çalıştırılabilir ve 
PiSi, DEB gibi bir paket dosyası olarak paketlenebilir hale gelir. 
Derleme işleminin nasıl yapılacağı da genellikle yazılımı geliştirenler 
tarafından arşivin içerisindeki Readme, Install gibi bilgi verici 
dosyalarda açıklanır.

Yazılım geliştirme tecrübesi olmayan bir kullanıcı için kaynak koddan yazılım 
derlemeye çalışmak belki öğretici olabilir ama pratik bir yöntem değildir. 

Peki, çözüm ne?
Windows yazılımları için bakılırsa, Microsoft şirketinin ürünlerinde kullandığı 
yazılım özgürlüğünü kısıtlayan lisanslar nedeniyle Windows kütüphaneleri Linux’a 
taşınamıyor yani Linux tarafındaki geliştiricilerin eli kolu bağlı durumda. Doğal 
yazılım geliştirme yöntemlerinin dışındaki zorlayıcı teknikler kullanılarak geliştirilen 
Wine gibi projeler başarılı sonuçlar gösterse de Windows yazılımlarının daima 
sorunsuz çalışacağının garanti edemiyorlar. Kısacası, Microsoft şirketi istemediği 
sürece Windows yazılımları Linux’ta doğrudan çalıştırılamayacak, bu konuda 
umutlanmamak ve tercihlerimizi özgür yazılımlara çevirmek gerekiyor.

Linux dağıtımları arasındaysa gerçekte teknik açıdan bir sorun yoktur. İdeal bir 
Linux dağıtımının paket depolarında çok özel ihtiyaçları karşılayan yazılımlar 
dışında tüm özgür yazılımların bulunması, bulunamayan yazılımlar için de talep 

edilmesi halinde kısa sürede gönüllü katkıcı ya da geliştiriciler 
tarafından paketinin hazırlanması beklenir. 

Bu noktada dağıtımın kullandığı paketleme sisteminin DEB, RPM 
ya da PiSi olmasının hiçbir önemi yoktur, yukarıda anlatıldığı 

gibi en yaygın paketleme sistemi dahi kullanılsa farklı bir 
dağıtım ya da yeni bir sürüm farklı bir depo, farklı bir 
depo da farklı derlenmiş paketler demektir. Yazılımlar 
konusunda bir dağıtımın gerçekte ihtiyacı olan şey, yeterli 

sayıda geliştirici ve katkıdır. 

Pardus’un hedeflerine ve marketteki diğer emsal dağıtımlara 
bakınca geliştirici sayısının yeterli olmadığı ortadadır. Ubuntu 

gibi dağıtımlara paket bakımı yaparak katkı verenler, 
özgür yazılım geliştiricileri ya da aktif kullanıcılardır. 

Pardus bu dağıtımlar kadar yaygın bir kullanıma 
sahip olmadığından, paket bakımı konusunda 
yeterli kullanıcı katkısı göremiyor. 

Ben bu durumun üniversitelerimizin katkılarıyla hızla 
değişebileceğini düşünüyorum, umarım kısa zamanda bu 

konuda güzel gelişmeler olur.
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“Microsoft Office’in 
artık iki rakibi 
birden var”

Hakan HAMURCU ve Görkem ÇETİN:

OpenOffice.org ve LibreOffice 
Türkiye topluluklarının önde 

gelen bu iki önemli ismine, ofis 
araçlarının yarınını sorduk.



Kendinizi tanıtır mısınız? Linux ve Pardus 
ile nasıl tanıştınız? OpenOffice.org Türkiye 
nasıl kuruldu?

Görkem ÇETİN: Yaklaşık 18 yıldır Linux ve özgür 
yazılımlar üzerinde çalışıyorum. Bu benim hem işim 
hem hobim oldu. 

Büyük konuşmak gibi olmasın, özgürlük tanımı 
değişmediği sürece hayatımın sonuna kadar da 
Linux ya da en azından muadili bir özgür işletim 
sistemini hem masaüstünde hem de cep telefonumda 
kullanıyor olacağım. 

Pardus ile tanışmam ise sevgili Barış METİN’in 
“Biz dağıtımın adını Pardus koyduk” demesiyle 
oldu, projeyle ilgilenmemse neredeyse t=0 anına 
dayanıyor.

Hakan HAMURCU: 1969 yılında Kayseri’de 
doğdum. Tüm okul hayatımı (ilkokuldan üniversiteye) 
Kayseri’de tamamladım. Erciyes Üniversitesi’nin birkaç farklı bölümünde okusam 
da son olarak Bilgisayar Programcılığı Bölümü’nden mezun oldum. Bilgisayarlara 
olan merakım, elbette üniversite yıllarıyla başlamadı. Tam tersine 1982 yılında ZX 
Spectrum + adlı bir mikro bilgisayarı almamla başladı ve bugüne kadar kesintisiz 
devam etti. Bu süre içerisinde Commodore 64, ZX Spectrum +2, Commodore PC-
1, Amiga 500 ve bir düzine PC aldım ve hepsinden de farklı şeyler öğrendim. 

Sene 1991 olduğundaysa öğrendiklerimi başkalarıyla paylaşmak istedim. 
Kayseri’deki bir bilgisayar kurs merkezine gidip derdimi anlattım ve henüz 
öğretmenlik için genç olmama rağmen kabul ettiler ve ben öğretmenliğe başladım. 
Sonrasında okullar ilerledikçe öğretmenlik de ilerledi ve kesintisiz 11 yıl süren bir 
öğretmenlik hayatım oldu. 

Yıllarca DOS, Novell, OS/2, Windows işletim sistemlerinin derslerini verdim. 
1998 yılında İstanbul’a taşındıktan sonra halen sıkı bir Windows kullanıcısı ve 
programcısı olarak mutlu mesut hayatıma devam ediyordum. Ta ki Yıldız Teknik 
Üniversitesi’nde düzenlenen Linux Şenliği’ne katılıncaya kadar... 

Şenlikte daha önce hiç görmediğim saçlı sakallı ve göbekli arkadaşlar, Linux 
diye bir şeyler anlatıyor ve şöyle iyi, böyle güzel deyip duruyorlardı. Şu anda her 
biriyle çok samimi olduğum değerli arkadaşlarıma o zaman çok sinir olmuştum, 
çünkü benim tek bildiğim şeyi kötülüyorlardı. Ben sıkı bir Windows’çu olarak hiç 
altta kalır mıyım, başladım Windows’u savunmaya ama maalesef ağzımın payını 
çok kötü vermişlerdi :). 

Şimdi düşününce, “İyi ki de öyle yapmışlar!” diyorum. Sayelerinde ben de Linux’a 
başladım ve hiç de öyle anlattığınız gibi değil diyebilmek için derinlere daldım. 
Derinlere daldıkça anlatanların eksik anlattıklarını ve buz dağının görünmeyen 
kısmının çok daha büyük olduğunu keşfetmeye başladım. Derken, Pardus 
çalışmalarından haberdar oldum ve daha ilk günlerinden itibaren denemeye, test 
etmeye ve elimden geldiğince katkı vermeye çalıştım. Sonra bir gün bir mucize 
oldu ve samimi arkadaşlarımdan, daha doğrusu ağabeylerimden birisi olan, 
Görsel Eğitim firmasından Mehmet Resul SELİMİ bana Pardus ekibindeki 
Görkem ÇETİN’i tanıdığını ve istersem beni de tanıştırabileceğini söyledi. 
Cebit Fuarı’nda Pardus stand açmıştı ve Görkem oradaydı. İşi gücü bırakıp Resul 
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ağabeyi de yanıma alıp fuar alanına gittim ve hiç bir yere uğramadan doğrudan 
Pardus standında buldum kendimi. 

Görkem ile tanıştık ve o gün benim için tam anlamıyla Windows’u bırakıp Linux’a 
geçtiğim gün oldu. Sonrasında yine Görkem aracılığıyla OpenOffice.org Türkiye 
ekibine katıldım ve halen devam etmekteyim. OpenOffice.org Türkiye ekibi ben 
geldiğimde kurulmuş ve uzun süredir faaliyetteydi.

Türkiye’de kamu kuruluşları OpenOffice.org kullanıyor mu? Bu 
seçim kurumların mı elinde, yoksa kullanılması gereken yazılımla 
ilgili zorunluluk mı var? Sizin bu konuda eğitim çalışmalarınız var 
mı?

Görkem ÇETİN: Gerek kamu, gerek özel sektör olsun son kullanıcıların temel 
ofis ihtiyacı aslında belli. OpenOffice.org’un bu gereksinimlerin tamamını 
karşıladığını pek çok projede gördük. Yazılımlarla ilgili tepeden inme karara 
sıkça rastlamıyoruz, olsa da standartların önüne geçmeleri halinde bunlara engel 
olmaya ve doğruları göstermeye çalışıyoruz. Kurumsal bir ortamda OpenOffice.
org yeterli ve net çözümler sunuyor, önemli olan insanların eskiden beri süregelen 
alışkanlıklarının kırılması. En zoru da özgür yazılım ürünlerinin teknik açıdan yeterli 
beceriye sahip olduğunu anlatmakta değil, bu psikolojiyi kırmak.

Hakan HAMURCU: Bildiğim birçok kamu kuruluşu OpenOffice.org kullanıyor 
ancak bu genellikle kurumların resmi olarak seçtikleri şekilde değil (En azından 
benim bildiklerim öyle değil). Kurumda çalışan ve zaten kıt olan kaynaklarımızın 
dışarıya gitmesine tepki gösteren bizim gibi gönüllü personellerin çabasıyla 
kullanılıyor. Bunun dışında elbette kurum kararıyla kullanıldığı yerler de var. İlk 
aklıma gelenler;

l	 İzmir Vergi Dairesi Başkanlığı (150 bilgisayarda) 
l	 Eti Holding 
l	 Ankara EGO (yaklaşık 300 bilgisayarda) 
l	 Atom Enerjisi Kurumu 
l	 Emekli Sandığı 
l	 TÜBİTAK 
l	 Bayındırlık Bakanlığı 
l	 Zonguldak Devlet Hastanesi (yaklaşık 100 bilgisayarda)
l	 İstanbul İl Sağlık Müdürlüğü (yaklaşık 300 bilgisayarda)

l	 İSKİ (yaklaşık 1.000 bilgisayarda) 
l	 Ankara Atatürk Eğitim ve Araştırma Hastanesi (yaklaşık 500 bilgisayarda) 
l	 Torbalı Devlet Hastanesi (150 Bilgisayarda) 
l	 İzmir Balçova Belediyesi 
l	 Van Gürpınar Belediyesi 
l	 T.C. Ziraat Bankası

Bu kurumların dışında özellikle sağlık sektöründe faaliyet gösteren birçok (Adını 
burada vermeyeyim reklam olmasın) özel hastane, okul ve iş yeri, OpenOffice.org 
ürün ailesini kullanıyor. Tam liste için web sayfamıza bakabilirsiniz. 

Biz, OpenOffice.org Türkiye ekibi olarak dileyen tüm kamu kurumlarına ücretsiz 
eğitimler veriyoruz ve takıldıkları konularda çözüme ulaşmalarını sağlıyoruz. 
Elbetteki yeterli olamıyoruz, çünkü bizler de gönüllü insanlarız ve hepimizin 
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http://www.ego.gov.tr/
http://www.tubitak.gov.tr/
http://www.bayindirlik.gov.tr/
http://www.zdh.gov.tr/
http://www.torbalidh.gov.tr/
http://www.van-gurpinar.bel.tr/
http://www.openoffice.org.tr/content/view/14/40/
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çalıştığı bir iş var ve hayatımızı devam ettirmek zorundayız. Bu sebeple özellikle 
wiki’yi canlı tutmaya çalışıyoruz. Özgürlükİçin e-Dergi’de her ay mutlaka bir 
OpenOffice.org köşesi oluşturup daha çok kullanıcıya ulaşmak ve onların 
sorunlarını çözmek istiyoruz. Özgür yazılım camiasındaki hemen hemen tüm 
seminerlere katılıp sunumlar yapmaya çalışıyoruz. Bu konuda bize destek 
verebilecek tüm arkadaşlarımızı da aramıza bekliyoruz.

LibreOffice ile birlikte OpenOffice.org’dan ayrılan çok sayıda 
geliştirici oldu. Bu geliştiricilerin yapmayı planladıkları değişimler 
neler?

Görkem ÇETİN: Eğer bir çatallama (fork) ihtiyacı doğmuşsa bunun pek çok 
sebebi olabilir. Yönetimsel, sosyal, psikolojik, liderlik, teknolojik, lisans gibi 
sorunlar, bir organizasyonda memnun olmayanların yeni bir yapı kurmasına 
neden olur. Benzer bir durum OpenOffice.org camiasında da yaşandı. Bir önceki 
cümlemde bahsettiğim konuların tamamında değişiklik talebi olan insanlar bu 
isteklerinin gerçekleştirilmediğini görünce yeni bir yapı kurmaya doğru gittiler.

Hakan HAMURCU: Aslına bakarsanız bu süreçte ben şahsım adına biraz geri 
durmayı tercih ettim. Bu sebeple doğrudan hiçbir geliştirici ile görüşmedim ve sizler 
gibi basından takip ettim olayları. Bunun kendimce haklı sebepleri vardı ve halen 
devam etmekte. Ancak OpenOffice.org geliştiricilerinin LibreOffice’e geçtikten 
sonra planlarının master çerçevede değiştiğini zannetmiyorum. Zaten son bir yıl 
içerisinde gelen duyumlar da bu yönde. Yenilikler olacağı mutlak ve Oracle’dan 
izin almak gibi bir dayatmanın da olmayacağı kesin. Bu sebeple ben yenilikler 
olmasını bekliyorum. 

The Document Foundation’ın faaliyetleri daha yeni yeni kendini göstermeye 
başlıyor. LibreOfffice tarafında kısa vadede radikal kararlar görmemiz pek 
mümkün değil. Elbette artık topluluk ile karar vereceklerinden ötürü daha fazla 
kullanıcı dostu ve daha işlevsel olacağı kesin. Ayrılıp LibreOffice kanadına geçen 
geliştiricilerle birlikte, ekibe yeni katılanların bir süre birlikte çalışmayı öğrenmeleri 
ve yeni bir iş planı üzerinde anlaşmaları gerekiyor. Bu süreçlerde dünden bugüne 
yapılamıyor maalesef.

İşin OpenOffice.org kanadıysa daha zor durumda bana kalırsa. Elinde neredeyse 
hiç geliştirici kalmayan Oracle, ısrarla OpenOffice.org ofis paketini geliştirmeye 
devam edeceğini söylüyor. Onlar da yeni bir yapılanma içerisine girdiler ve dikkat 

ederseniz uzun süredir yeni sürüm yayınlamadılar. Sadece küçük düzeltmelerin yer 
aldığı ara sürümleri yayınlıyorlar. LibreOffice kanadında planlanan değişiklikleri 
bizlere ulaştıkça sizlerle paylaşırız. 

LibreOffice Projesi’ne hali hazırda kaç geliştirici kod desteği 
veriyor?

Hakan HAMURCU: Bu sayı aslında çok belirgin değil ancak LibreOffice’in 
“Katkı Verenler” bölümüne baktığımızda 454 kişinin kod yazdığı, 332 kişinin Wiki 
belgesi hazırladığı görünüyor. Bu sayıya testçiler, çevirmenler, ülke topluluklarını 
devam ettirenler de eklendiğinde 1.500 ila 2.000 arasında denilebilir. Burada 
üzücü olan, maalesef ülkemizden kimsenin kod yazma kısmında adının 
geçmemesi. C/C++ ve/veya Java bilen gençlerin bu konuda biraz çaba 
göstermeleri gerekiyor.

Sizce OpenOffice.org ile yaşanan bu ayrılık, topluluğun gelişimini 
ne yönde etkileyecek?
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Görkem ÇETİN: “Tebdil-i mekânda ferahlık vardır” derler. Şimdi OpenOffice.
org, sadece Microsoft değil, LibreOffice ile de yarışmak ve rekabet etmek 
durumunda. Benzer durum LibreOffice için de geçerli. Bu tatlı rekabet kod 
niteliğinde ve gönderilen kodun satır sayısında artışa neden olacak. Hangi taraf 
yönetimi daha iyi yaparsa, daha becerikli geliştiricileri kendine çekerse ürünü de o 
oranda kaliteli olacak. Yine de kısa-orta vadede bu iki ürün arasındaki farkın açık 
kaynak kodlu gelişim süreci nedeniyle fazla olmayacağını düşünüyorum.

Hakan HAMURCU: Bence kısa vadede olumsuz ancak uzun vadede pazarı 
büyüten bir etkisi olacak. An itibariyle Pardus ve diğer Linux dağıtımlarını 
kullananlar zaten doğrudan kullanıcımız durumunda. 

Ancak Windows kullanıcılarının Microsoft Office gibi çok ciddi bir alternatifleri var 
ellerinde ve bu bölünmeden sonra karamsarlığa kapılıp eski ofis programlarına 

geri döneceklerdir. İşte tam da burada bir topluluk olarak elimizden gelen çabayı 
gösterirsek bir süre sonra topluluğun büyüdüğünü ve hem OpenOffice.org Türkiye 
hem de LibreOffice Türkiye topluluklarının oluştuğunu görebileceğiz. 

Gelecekte kullanıcı sayımızın daha da artacağını tahmin ediyorum. İşin diğer yanı, 
Oracle ile The Document Foundation bir süre sonra birbirlerini rakip görüp -mecaz 
anlamda- bir savaşa başlarlarsa bu durum yine son kullanıcıların işine yarayacak 
:). Her iki grup daha iyisini yapmak için bir rekabet içerisinde olursa, sürekli 
gelişen bir ofis paketimiz/paketlerimiz olur. Buna da kimsenin hayır diyeceğini 
zannetmiyorum.

MS Office’e alternatif ürünler sizce bir süre sekteye uğrayacak mı? 
Bu ayrılıktan Microsoft kazançlı çıkacak diyebilir miyiz?

Görkem ÇETİN: Görebildiğim kadarıyla kapalı kaynak kodlu ve ücretli ürünlere 
alternatif olabilecek açık kaynak kodlu ve/veya özgür yazılımlar şimdiye kadar 
-ürün bazında değil, çözüm bazında- sekteye uğramadı. Hemen her alanda en 
azından bir, genellikle piyasada tutunan iki ya da üç alternatifi her zaman bulduk. 
LibreOffice örneğinde kullanıcıların kafalarının karışıklığından rakiplerin kısa süreli 
bir avantajı mutlaka olacaktır, ancak orta vadede LibreOffice ve OpenOffice.
org’un kod paylaşımı artarsa bu fark kapatılır, hatta teknolojik açıdan rakiplerin de 
önüne geçilebilir.

Hakan HAMURCU: Az önce bahsettiğim gibi kısa vadede Microsoft bu 
olaydan kârlı çıkacak. Ancak Microsoft’un unutmaması gereken bir şey var; bir 
süre sonra baş etmesi gereken iki sağlam rakibi birden olacak. Yani aslında 
LibreOffice, Microsoft için yeni bir cephe açtı. Uzun vadede Microsoft’un mutlaka 
ciddi tedbirler alması gerektiğini düşünüyorum. Yeni yapılanma içerisine giren 
her iki ofis ekibi de artık bu süreçleri tamamlama aşamasında ve bundan sonraki 
dönemde artık yeni sürümler birbiri ardına gelecek. Microsoft’un özellikle ofis 
programını geç yenilemesi ve bir türlü dosya standardını oturtamamış olması 
(OOXML’den ve hakkında açılan davalardan bahsediyorum) sorun yaratacak.

LibreOffice’in yeni sürümleri için geliştirici camiasında ne tür 
yenilikler tartışılıyor?

Görkem ÇETİN: LibreOffice daha özgür bir yönetişim altyapısına geçtikten sonra 
son kullanıcılar ve geliştiriciler, bu ürünün özellik kümesini daha da artırmak üzere 
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çalışma yapmaya başladılar. Bu hareketlilik listelerde 
de görülüyor. Hemen aklıma gelen birkaç istenen 
özellik arasında, belge biçimi uyumsuzluklarının 
daha kolay belirlenmesi, Impress için basit video 
ve fotoğraf düzenleme aracı, dil bilgisi denetleyici, 
gelişmiş OCR desteği, değişikliklerin izlenmesi için 
daha etkin bir arayüz var. Bunların yanında sunucu 
temelli ortak düzenleme ortamı, yeni bir menü ve 
araç çubuğu tasarımıyla daha gelişmiş güncelleme 
sistemi de konuşulan konular arasında.

Hakan HAMURCU: Bu aralar büyük 
diyebileceğim bir yenilik tartışması yok. Ama elbette 
daha küçük yenilikler yakın zamanda ofis paketine 
ekleneceği gibi birçok hata düzeltmesiyle çok 
daha kararlı bir paket haline gelecek. Bu konuda 
yukarıda da bahsettiğim gibi ekip daha yeni yeni 
verimli olarak çalışmaya başlıyor ve önümüzdeki 
günlerde bir yol haritası açıklanırsa o zaman bizler 
de planlanan gelişmeleri görmüş olacağız. Ciddi 
yeniliklerin 2011 sonu ya da 2012 başlarından 
önce olması pek mümkün görünmüyor.

OpenOffice.org ya da LibreOffice topluluklarının ne tür desteklere 
ihtiyacı var? Çeviriler dışında topluluğa destek vermek isteyen 
insanlar neler yapmalı?

Hakan HAMURCU: Özellikle Pardus 2011’in varsayılan ofis paketi olarak 
LibreOffice’i kullanmasından sonra işin doğrusu OpenOffice.org’a olan ilgi azaldı. 
Web, Wiki ve Forum ile bizzat ilgilendiğim için söyleyebilirim ki kullanıcılarımızın 
birçoğu (en azından katkı verenleri) Pardus tarafından geliyormuş :). 

Bu aslında bizim için çok sevindirici bir olay ama bir o kadar da eksik 
olduğumuzun bir göstergesi. Windows kullanıcıları ya her şeyi biliyorlar ya da 
bol miktarda indirdikleri halde OpenOffice.org paketini yeterince kullanmıyorlar. 
Her ne kadar gönlümüz Linux’tan yana olsa da kullanıcılarımızın büyük bölümü 
aslında Windows tarafında yer alıyor. Onlarla ilgilenmemiz ve Open/LibreOffice 
konusunda ikna etmemiz gerekiyor. 

Bu aslında Linux camiası için de çok önemli bir unsur. İnsanları Windows’tan 
Linux’a transfer etmek istediğinizde ilk kullanacağınız silah aslında ofis paketi. 
Eğer insanlar hazırladıkları belge ve tabloların hiçbir değişikliğe uğramadan 
aynen Linux’ta da çalışacağını bilirse, o zaman daha bir güvenle geçiyorlar. 

Bu yüzden Open/LibreOffice topluluğunun acilen sayısını ve bunun yanında 
etkinliğini artırması gerekiyor. Bu da elbetteki insan gücüyle yapılabilecek bir 
konu. Biz %100 gönüllülük esasıyla faaliyetlerimizi yürüttüğümüz için kolay 
büyüyemiyoruz. 

Özellikle vakti olan gençlerin bizlere vereceği destek çok önemli. Tanıtımdan, wiki 
belgeleri oluşturmaya, çevirilerden, forumda gelen sorulara verilecek cevaplara 
kadar hemen hemen her dalda desteğe ihtiyacımız var. Sadece İstanbul değil 
Türkiye’nin tüm şehirlerinde en az 5 kişilik bir üniversite öğrenci grubu organize 
edebilirsek bu topluluk için harika bir gelişme olacaktır. 

31

http://tr.pardus-wiki.org/OCR


Ankara’dan destek isteyen bir kuruma seminer vermek için İstanbul’dan birini 
göndermektense, o şehirdeki arkadaşımızın gitmesi bizi daha güçlü kılacaktır. 
Faaliyetlerin aksamadan yürümesi çok önemli, zira kullanıcılar en ufak bir 
sorularına cevabı geç alınca tepki gösteriyor. 

Bizlerin hangi şartlarla çalıştığını bilmediklerinden doğal olarak ufacık bir soruya 
cevabı bile “Çok geç yazıyorsunuz” diyerek serzenişte bulunuyorlar. Bu sebeple ilk 
yapmamız gereken hamle, Türkiye ekibinin hızla büyütülmesi ve ekipteki herkesin 
aktif katılımcı olmalarını sağlamak olacak.

Bu konuda bir hazırlığımız var ve metne döktükten sonra yine sizlerle belki yeni bir 
e-dergide belki haber olarak paylaşacağız. Sizlerden gelecek ve katkı sağlayacak 
tüm fikirlere de açık olduğumuzu hatırlatmak isterim.

LibreOffice arayüzünün Türkçe çevirilerinde son durum nedir?

Hakan HAMURCU: Bu konuda sevgili Zeki BİLDİRİCİ önayak oldu ve Pootle’da 
çevirilere katkı vermeye başladı. Aslına bakarsanız GUI (Kullanıcı arayüzü) 
çevirilerimiz OpenOffice.org’dan transfer olduğu için % 100’e yakın oranda, şu 
anda % 98 ve hızla tamamlanıyor. 

Bu sebeple hâlâ aktif olarak devam eden OpenOffice.org çeviri ekibine başta 
sevgili Ayten GÜLEN olmak üzere hepinizin huzurunda teşekkür etmek istiyorum. 
Ayten’den önce yine çeviri ve diğer faaliyetlerde bizlere yol gösteren ve önayak 
olan Rıdvan Bey, Ömer Bey gibi şimdi isimlerini hatırlayamadığım bir çok 
arkadaşımızı da anmadan geçmek olmaz. 

Şu ana kadar birçok insanın emek verdiği Türkiye ekibini sizlerinde desteğiyle 
daha da büyüterek ilerletmek bizlerin görevi. Çevirilerin GUI’den ziyade “Yardım” 
belgelerinde çok desteğe ihtiyacı var. 

Bu sebeple İngilizcesi iyi olan ve Open/LibreOffice’i kullanmayı bilen 
arkadaşlarımızın destek vermek için öncelikle sevgili Zeki ile irtibata geçmeleri 
gerekiyor. Özellikle ofis paketini kullanmayı bilen diyorum çünkü sadece İngilizce 
bilen arkadaşlarımızın yapacakları çeviri yerine göre komik olabiliyor.

OpenOffice.org/LibreOffice tarafından bakınca, KOffice nasıl 
görünüyor?

Görkem ÇETİN: Bundan dört yıl öncesine kadar gelecek vadediyordu, ancak 
geliştirici sayısının azlığı, ofis uygulaması yazmanın çok çeşitli bilgi ve beceriye 
sahip kullanıcıları bir araya getirmesi gerekliliği ve proje liderlerinin birkaç kez 
değişmesi nedeniyle KOffice beklenen çıkışı yapamadı.

Hakan HAMURCU: Şahsi fikrime göre iyi düşünülmüş, hafif ve çok da sıra dışı 
olmayan bir ofis paketi. Günlük işlerinizde yaptığınız hemen hemen tüm işlemleri 
yerine getirebilecek bir kalitede ancak bir Open/LibreOffice değil. 

Uzun vadede ben çok gelişeceğini ve kullanıcı sayısının artacağını düşünmüyorum. 
Hatta belki KDE ekibi bir süre sonra KOffice paketini geliştirmeyi durdurabilir.

Ofis paketlerinin kullanıcıların önemli bir kısmının ihtiyacının 
çok ötesinde şeyler yapabilen ve bu ölçüde hantal programlar 
olduğunu düşünüyor musunuz?
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Görkem ÇETİN: Bunu sorduktan sonra docs.google.com’a girip kaç farklı dosya 
üzerinde çalıştığıma baktım. Şimdiye kadar Google sunucuları üzerindeki 126 
dosya üzerinde işlem yapmışım. Herhalde bir o kadar daha elimi kirlettiğim dosya 
bilgisayarımda vardır. Kimi basit işlemleri Google üzerinde yaparken, biraz daha 
tasarım gerektiren ve son kullanıcıya dokunabilecek dosyalarıysa masaüstümde 
tutuyorum. Birisinden vazgeçmem şu an için mümkün değil, ama Google Docs’un 
becerilerini de yabana atmamak, güzel taraflarını özgür yazılım alternatiflerine 
aktarmak gerekiyor.

Hakan HAMURCU: Buna hem evet hem hayır demek zorundayım. Ofis 
paketleri evet günümüzde çok büyüdüler ve ufacık bir ihtiyaç için hantal olmaya 
başladılar. Bununla birlikte hayır diyorum çünkü o kadar farklı sektörlerde, farklı 
insanlar kullanıyor ve bu yüzden herkesin ihtiyacını karşılayabilmek için mecburen 
büyüyorlar. Fakat her sektör/kullanıcı için ufak parçalar halinde farklı programlar 
yazılması gerekiyor, bu da bir bütünlük sağlamayacağı için uygun görünmüyor. 

Ofis programlarını; şairden matematik öğretmenine, programcıdan web 
tasarımcısına, e-dergi oluşturanlardan şirket hesaplarını tutanlara kadar çok değişik 
insanlar çok farklı ihtiyaçları için kullanıyor. Siz ya tüm bu ihtiyaçları karşılayan tek 
ve hantal bir ofis paketi yapacaksınız ya da her biri için ayrı ayrı ayarlanmış bir 
sürü ofis paketi yapacaksınız. İşin doğrusu, tek paket yapmak bana daha mantıklı 
geliyor. Bu sebeple biraz hantal olmasına da katlanmak durumundayız.

LibreOffice/OpenOffice.org Calc’ın performans sorunlarıyla ilgili ne 
düşünüyorsunuz?

Görkem ÇETİN: Bu konuda pek çok yazı yazıldı, yorumlar geldi. Hâlâ da 
gelmeye devam ediyor. Çok net söyleyebilirim ki, konuştuğumuz firmadaki 
kullanıcıların hiç birisinden bu tür bir şikayet gelmiyor. İlk açılış süresinin birkaç 
saniye uzun olması, kişinin verimini düşürmüyor. Uygulama bir kez yüklendikten 
sonra bellekte kaldığı sürece açılış hızı da çok artıyor. OpenOffice.org 3.2 
sürümüyle beraber gelen çeşitli performans artırımları da bu süreyi çok kısalttı, pek 
çok bilgisayarda 4 saniyenin altına indirdi.

Hakan HAMURCU: Son sürümle birlikte (3.3.2.2) herhangi bir performans ve/
veya yazdırma sorunu kalmadı (en azından ilk haline göre). Bir önceki soruya 
yazdığım cevap aslında burası için de geçerli. Sürekli ofis paketini yenisiyle 
güncellemek elbette iyi bir tutum. Ancak donanımınızı hiç güncellemeden yıllar 

boyu sadece ofis paketini güncellemek pek mantıklı değil. Programların hacmi 
büyüdükçe ve işlevleri arttıkça doğal olarak daha fazla donanım kaynağına ihtiyaç 
duyuyor. Ofis uygulamaları daha fazla RAM ihtiyacı duyar ve artıracağınız her 
RAM miktarı size performans olarak geri döner.

Son olarak LibreOffice Türkiye ekibinin oluşturulması ve faaliyetlerinin 
yürütülebilmesi için insan gücüne ihtiyacımız olduğunu bir kez daha hatırlatmak 
istiyorum. Bununla birlikte OpenOffice.org Türkiye ekibi zaten görevlerinin 
başında ve gelecekte de var olmaya devam edecek. Dileyen arkadaşlarımız ister 
OpenOffice ekibine ister LibreOffice ekibine ya da isterlerse her iki ekibe de 
katılabilirler. İsteklilerin bana ulaşması durumunda kendilerine yardımcı olacağımı 
belirtmek istiyorum.
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Pardus Kullanıcıları İçin Yararlı Adresler

Pardus 2011’i bilgisayarınıza nasıl kurabilirsiniz? 

Pardus topluluğu neler yapıyor?  

Dergimizin tüm sayılarını nereden bulabilirim?  

Nerede bu Pardus kullanıcıları?
 

Pardus geliştiricileri neleri tartışıyor? 
 

Pardus kullanıcıları neleri tartışıyor?

OpenOffice.org Türkiye  

Bir hata buldum, bunu nereye raporlamalıyım? 

Pardus ile ilgili teknik bilgiler için nereye bakmalısınız? 

Şehrimde Pardus 2011 DVD Gönüllüsü var mı? 

Pardus kullanıcıları www.linux.com’da ne yapıyor?
 
Windows’tan Pardus’a nasıl geçebilirim?

Pardus kullanıcılarının gezegeninde neler oluyor? 

Pardus ile ilgili Sıkça Sorulan Sorular

http://www.ozgurlukicin.com/ia/pardus-2011-nasil-kurulur/
http://www.ozgurlukicin.com/
http://www.ozgurlukicin.com/e-dergi/
http://www.ozgurlukicin.com/kullanici/liste/
http://liste.pardus.org.tr/mailman/listinfo/gelistirici/
http://liste.pardus.org.tr/mailman/listinfo/pardus-kullanicilari
http://www.openoffice.org.tr/
http://hata.pardus.org.tr/
http://tr.pardus-wiki.org/
http://tr.pardus-wiki.org/Pardus_DVD_Temini
http://www.linux.com/community/groups/viewgroup/36-Pardus+Linux+User+Group
http://tr.pardus-wiki.org/NASIL:Windows%27tan_Pardus%27a_ge%C3%A7i%C5%9F
http://www.ozgurlukicin.com/gezegen/
http://tr.pardus-wiki.org/Pardus:SSS



